
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
        
        
        
 

        ''''כאכאכאכא	 	 	 	 ''''זזזז' ' ' ' שמות בשמות בשמות בשמות ב
וְתֵינִק ; מִ# הָעִבְרִֹ"ת, מֵינֶקֶת    אִָ האִָ האִָ האִָ ההַאֵלֵ� וְקָרָאתִי לָ� , ַ�רְעֹה	ַ�ת	אֶל, וַֹ�אמֶר אֲחֹתוֹ  זזזז
אֵ) 	אֶת, וִַ�קְרָא, הָעַלְמָה, וֵַ�לֶ�; לֵכִי, ַ�רְעֹה	לָ' ַ�ת	וַֹ�אמֶר חחחח  .הַָ"לֶד	 אֶת, לָ�

	 אֵֶ�# אֶת, וַאֲנִי, הֶַ"לֶד הֶַ+ה וְהֵינִקִה* לִי	הֵילִיכִי אֶת, ַ�רְעֹה	וַֹ�אמֶר לָ' ַ�ת טטטט  .הַָ"לֶד
, לָ'	וַיְהִי, ַ�רְעֹה	וְַ�בִאֵה* לְבַת, וִַ"גְַ.ל הֶַ"לֶד יייי  .וְַ�נִיקֵה*, הֶַ"לֶד הָאִָ ההָאִָ ההָאִָ ההָאִָ הוִַ�ַ-ח ; ְ,כָרֵ�
, וַיְהִי ַ�ָ"מִי) הָהֵ) יאיאיאיא  .ה2ַַיִ) מ0ְִיתִה*	1ִי מִ#, וַֹ�אמֶר, המ0ֶֹ , וִַ�קְרָא 0ְמוֹ ; לְבֵ#

עִבְרִי 	אִי0מ1ֶַה , מִצְרִי אִי0אִי0אִי0אִי0וַַ"רְא ; ְ�סִב4ְתָ), וַַ"רְא, אֶחָיו	וִַ"גְַ.ל מ0ֶֹה וֵַ"צֵא אֶל
 .ַ�חוֹל, וִַ"טְמְנֵה*, ה2ִַצְרִי	תאֶ , וַַ"� ;;;;אִי0אִי0אִי0אִי0וַַ"רְא 1ִי אֵי# , וִַ"פֶ# 1ֹה וָכֹה יביביביב  .מֵאֶחָיו

, ל2ָָה ת1ֶַה, לָר0ָָע, וַֹ"אמֶר; עִבְרִי) נ8ִִי) אֲנ0ִָי)אֲנ0ִָי)אֲנ0ִָי)אֲנ0ִָי)	וְה7ִֵה 0ְנֵי, וֵַ"צֵא ַ�"וֹ) הֵַ נִי יגיגיגיג
הָרַגְָ� 1ַא0ֲֶר , הַלְהָרְגֵנִי אַָ�ה אֹמֵר		עָלֵינ*, ַ,ר ו0ְֹפֵט אִי0אִי0אִי0אִי0וַֹ"אמֶר מִי ָ,מ9ְ לְ  ידידידיד  .רֵע9ֶ
, הַָ.בָר הֶַ+ה	וִַ"0ְמַע ַ�רְעֹה אֶת טוטוטוטו  .:כֵ# נוֹדַע הַָ.בָר, וִַ"ירָא מ0ֶֹה וַֹ"אמַר; ה2ִַצְרִי	 אֶת

	מִדְיָ# וֵַ"0ֶב עַל	וֵַ"0ֶב ְ�אֶרֶ;, וִַ"בְרַח מ0ֶֹה מְִ�נֵי פַרְעֹה; מ0ֶֹה	וַיְבֵַ-0 לַהֲרֹג אֶת
, הָרְהָטִי)	וְַ�מֶַ>אנָה אֶת, וַָ�בֹאנָה וִַ�דְלֶנָה; 0ֶבַע ָ�נוֹת, מִדְיָ#*לְכֹהֵ#  טזטזטזטז  .הְַ�אֵר

	וַַ"0ְקְ אֶת, וַָ"קָ) מ0ֶֹה וַ"ו0ִֹעָ#; וַיְגָר0ְ*), וַָ"בֹא* הָרֹעִי) יזיזיזיז  .צֹא# אֲבִיהֶ#, לְה0ְַקוֹת
 יטיטיטיט  ..*עַ מִהַרְֶ�# ֹ�א הַ"וֹ)מַ , וַֹ"אמֶר; רְע*אֵל אֲבִיהֶ#	אֶל, וַָ�בֹאנָה יחיחיחיח  .צֹאנָ)

 ָ  ככככ  .ה8ַֹא#	וַַ"0ְקְ אֶת, ָ.4ה דָלָה לָנ*	וְגַ); ה8ִִילָנ* מִַ"ד הָרֹעִי), מִצְרִימִצְרִימִצְרִימִצְרִי    אִי0אִי0אִי0אִי0		וַֹ�אמַרְ#
אֶל וַ"וֹ  כאכאכאכא  .קִרְאֶ# לוֹ וְיֹאכַל לָחֶ) ,,,,הָאִי0הָאִי0הָאִי0הָאִי0	ל2ָָה ֶ+ה עֲזַבְֶ�# אֶת; וְאַ"וֹ , ְ�נֹתָיו	וַֹ"אמֶר אֶל

   .לְמ0ֶֹה, צִֹ�רָה בִ�וֹ 	וִַ"ֵ�# אֶת;  =הָאִישהָאִישהָאִישהָאִיש	ל0ֶָבֶת אֶת, מ0ֶֹה
 
Exode 2, 7-21 

 femmesil t'aller quérir une nourrice parmi les -Sa soeur dit à la fille de Pharaon: "Faut 7

t: "Va." Et la jeune fille La fille de Pharaon lui répondi 8 hébreues, qui t'allaitera cet enfant?"
ci: "Emporte cet enfant et -La fille de Pharaon dit à celle 9 alla quérir la mère de l'enfant.

L'enfant  10 prit l'enfant et l'allaita.femme le moi, je t'en donnerai le salaire." Cette -allaite
e de Pharaon et il devint son fils; elle lui donna le nom de devenu grand, elle le remit à la fill

là, Moïse, ayant grandi, -Or, en ce temps 11 Moïse, disant: "Parce que je l'ai retiré des eaux."
Égyptien  homme Il aperçut un 12 alla parmi ses frères et fut témoin de leurs souffrances.

Hébreu, un de ses frères. Il se tourna de côté et d'autre et ne voyant  homme unfrappant 
Étant sorti le jour  13 , il frappa l'Égyptien et l'ensevelit dans le sable.personneparaître 

 

La polysémie du mot « homme » 
 

Moïse et « l’homme égyptien » 
 

Dans ce passage le mot « homme » apparait 
plusieurs  fois, pouvant être porteur de sens 
différents. 
 
Une des ces occurrences est difficile à comprendre : 
pourquoi les filles de Jethro parlent-elles de Moïse 
comme « l’homme égyptien ».  
 
Le midrash explique que c’est en réalité l’homme 
égyptien tué par Moïse dont il est question ici et qui 
se trouve être à l’origine de la fuite de Moïse. 

Moïse regarde autour de lui pour constater qu’il n’y a 
personne, c’est-à-dire, selon le midrash, que personne 
de vertueux ne descendrait de l’égyptien qu’il 
s’apprête à tuer 

 



 Hébreux qui se querellaient et il dit au coupable: hommes suivant, il remarqua deux
et notre  seigneurL'autre répondit: "Qui t'a fait notre  14 tu ton prochain?"-"Pourquoi frappes

tu me tuer, comme tu as tué l'Égyptien?" Moïse prit peur et se dit: "En vérité, -juge? Voudrais
ci -Pharaon fut instruit de ce fait et voulut faire mourir Moïse. Celui 15 la chose est connue!"

 s'enfuit de devant Pharaon et s'arrêta dans le pays de Madian, où il s'assit près d'un puits.
 Le prêtre de Madian avait sept filles. Elles vinrent puiser là et emplir les auges, pour 16

Les pâtres survinrent et les repoussèrent. Moïse se leva,  17 abreuver les brebis de leur père.
Elles retournèrent chez Réouël leur père, qui leur  18 prit leur défense et abreuva leur bétail.

 homme rent: "Un certainElles répondi 19 vous sitôt aujourd'hui?"-dit: "Pourquoi rentrez
Égyptien nous a défendues contre les pâtres; bien plus, il a même puisé pour nous et a fait 

? hommevous laissé là cet -il? Pourquoi avez-Il dit à ses filles: "Et où est 20 boire le bétail."
, qui lui homme consentit à demeurer avec cetMoïse  21 le, qu'il vienne manger."-Appelez

donna en mariage Séphora, sa fille. 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 

Source: www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 
  

 


